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Sem dolgo upal in se
bal,

ta verz iz Presernove
poezije na sebi, se pravi
loceno, osamosvojeno,
komaj kaj pomeni. Treba
ga je pac brati skupaj s tis-
tim, zaradi katerega je
pravzaprav napisan,
namreé

nazaj si up in strah zeli.

V igri je obéutek praz-
nine, konca pricakovanj in
spoznanje nica, ki nastopi
ob koncu upanja in strahu,
ko torej ni ve¢ nikakrsne
strasti za nekaj, temvec le
gola in pusta praznina, kar
je znacilno za stanje neiz-
polnjene Zelje. Organ, kito
zaznava, pa pri Presernu ni
kak razum, temvec srce
kot simbolno orodje
ljubezni, upanja in poe-
zije... Neizpolnjene in neiz-
polnljive ljubezni, grenko-
tlecega upanja in ¢arobno
lepe poezije...

Kaj je z upanjem, s
pricakovaniji in s srcem,
polnim ljubezni, danes, na
pragu novegatisocletja, ko

na tleh leze
slovenstva stebri stari,
ko ¢ez no€, po viharju,
polnem grmenja in toce,
stopamo v nova obdobja,
v nove svetove, ki se nam
zdijo edini pravi in nasi, in
skusamo ¢imprej pozabiti
vse staro in nagnito, kar je
bilo v mnogoéem so-
vrazno logiki srca, duse in
poezije. Se posebej je ob
letoSnjem PreSernovem
prazniku zanimivo pomis-
liti, kaj je s temi obéutki na
Slovenskem, torej v dezeli,
ki je ze od nekdaj dezela
pesnikov, in v kateri se tudi
uresniéuje pomlad popol-
nega osvobajanja.

V Sloveniji, dezeli pes-
nikov, se upamo in
priakujemo; pesniki Se
pisejo pesmi o sreci in
ljubezni, velicastni ljubez-
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Ob slovenskem kulturnem prazniku se bodo Porabei predstavili v Murski
Soboti. Nas posnetek je nastal na generalki prireditve z naslovom "Sprioletje.

ni, ki boresila svet; napisali
pa smo tudi novo
slovensko ustavo ter se
opredelili do nacionalne
suverenosti. lzpolnjen je
velik del upanja in pri-
cakovanj slovenske skup-
nosti, takSne drzave realne
in praviéne politike, ki torej
nikakor ni nekaj, kar je
stvar samo upanja in
hrepenenija in zatorej srca,
temvec so tukaj predvsem
razum, volja in mo¢
poglavitna orodja, ki jo
zahtevajo in tudi obujajo k
Zivijenju.

Zivimov €asu, v katerem
morebiti Ze intenzivneje
uniéujemo, kot pa ustvar-
jamo, in v katerem nam
grozljiva muéenja in
ubijanja v neposredni
sosescini kazejo temno

sliko civilizacije. A mi
zivimo, po svojih moceh
poskusamo pomagati in
blaziti bolecine, kajti vsako
Zivljenje je dragoceno zZe
zaradi zivljenja samega...

...Ak’ pa naklonijo nam
smrt bogovi, manj
strasna noc je v crne
zemlje krili, kot so pod
svetlim soncem suzni
dnovi...

Te Crtomirove besede
nas spremljajo v vseh
¢asih in trenutkih, Pre-
sernov Crtomir je podoba
Slovenca, veljavna za vse
case.

Narod brez bogatega
kulturnega -zivljenja in
skrbnega negovanja
lastnega jezika je narod
brez duhovne identitete.
Nas slovenski narod se je

skozi stoletja, kljub
mocénim  pritiskom s
severa in juga, ohranjal in
tudi ohranil s kulturno in
moralno energijo, za
katero pa je ves €as
prvenstveno skrbelo izo-
brazenstvo, cerkveno in
posvetno.

Tu, na skoraj poza-
bljenem robu lepe
slovenske dezele, v Porab-
ju, kiga jeigra usodelocila
z drzavno mejo od
matiéne domovine, tu se
pocasi, korak za korakom,
obnavljajo "slovenstva
stebri stari’, tu slovarji ne
poznajo besed nacio-
nalizem, Sovinizem in Se
kaj, tu upanje ne bo nikoli
ugasnilo in ljubezen ne bo
nikoli dobila podobe smrti.
In nemir kot gibalo ustvar-

SLOVENSKI KULTURNI PRAZNIK

jalnosti mora nenehno
prijateljevati s svobodo..

Up in strah, ne pa napuh
in oblastnost, sta obcutji,
ki spremljata slovenstva
stebre stare, dezelo
pesniskega naroda, torej
drzavo srca in Zzelje..
Drzavo upanja...

Narod si bo pac pisal
sodbo sam. Tudi kulturno,
se posebej jezikovno. Naj
konéam svoje razmisljanje
ob slovenskem kulturnem
prazniku z besedami
pisatelja lvana Cankarja:

‘Preseren je bil velik
pesnik in ljudstvo ga ni
razumelo; njegove pesmi,
iz srca pete, so zvenele in
izzvenele brez odmeva -
ljudstvo jih ni slisalo.
Ljudstvo ni vec poznalo
tistih, ki so darovali na
njegovem oltarju svoje
telo in svojo duso. Zacela
se je dolga vrsta tragedij,
grozna vrsta, ki ni
zakljucena do danasnjih
dni. Vsa strma cesta nase
kulture je oroSena in pog-
nojena s solzami in s krvjo.

Vsi tisti nasi veliki in
pravicni pesniki, umetniki
in znanstveniki, ki so s
posteno mislijo in mocno
voljo zidali dalje in visje na
zgradbi nase kulture - vsi
50 placali svoje pocetje s
svojo srec¢o in svojim
Zivljenjem. V narodu, ki so
ga ljubili, so bili tujci, v naj-
bolisem slucafu nepoz-
nani, v navadnem slucaju
zasmehovani in zanice-
vani.

Ne z zlatimi, s krvavimi
Crkami je pisana knjiga
slovenske kuiture!"

VALERIJA PERGER



Z danasnjo stevilko
Porabija narocniki in bralci
prejemamo svoje "novine"
Ze tretje leto. V tednu
slovenskega kulturnega
praznika, 14. februarja
1990, so Slovenci na
Madzarskem docakali
sVOj prvi casopis v mater-
nem jeziku. Od takrat
porabski Slovenci vsakih
14 dni redno prejemajo
svoj ¢asopis, ga z vesel-
jem  pricakujejo in
prebirajo. Dve leti je torej
minilo, odkar se je zacela
uresnicevati naj-
pomembnejsa obljuba
vodstva Zveze Slovencev
na Madzarskem

Takoj po ustanovitvi
Zveze Slovencev na
Madzarskem in po
pogovorih delegacije
Zveze Slovencev na Pred-
sedstvu Republike
Slovenije so se zacele
temeljite priprave na iz-
dajanje lastnega glasila.
Spominjam se Se teh prvih
iskrenih zelja, pa tudi
zacetnihtezav. Odloénoje
bila postavljena zahteva
po ohranjanju slovens-
kega jezika in kulture,
prebujanju in utrjevanju
narodne zavesti med
pripadniki malostevilcne
slovenske narodne skup-
nosti na Madzarskem, za
kar je poleg vrtcev in Sol
ter kulturne ustvarjalnosti
bil nujno potreben se
lastni casopis. Na drugi
strani pa je bila takrat
pomembna tudi moralna
in materialna podpora
drzavnih organov Repu-
blike Madzarske in ma-
ticne domovine Slovenije.

Po dveh letih izhajanja
je ¢asopis dobil in izo-
blikoval svojo podobo, ob
tem pa ima 2zveste
narocénike in bralce
Vodstvu Zveze Slovencev
in prizadevnemu ured-
nistvu ves ¢as uspeva oh-
ranjati najpomembnejSe
cilje: skrb za ohranitev
slovenstva in maternega
jezika, krepitev nacionalne
zavesti in sprotno ob-
vesScanje bralcev, ter
spremljanje vsega, kar se

MALI JUBILEJ "PORABJA"

v teh obmejnih krajih, med
to najmanjso slovensko
narodno skupnostjo v
zamejstvu, dogaja. Hkrati
pa se urednistvo uspesno
prilagaja tudi sestavi
svojih bralcev - z lazjimi
prispevki, krajsimi infor-
macijami in komentarji o
Zivljenju in dogajaniju,
zmanjsuje Stevilo zahtev-
nejsih ¢élankov in se izo-
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giba tezjemu stilu pisanja.
Dobra polovica tekstov je
v porabskem (domacem)
narecju, ki je predvsem
starejsim ljudem lazje
razumljivo.

Casopis Porabje
opravlja tako izjemno kul-
turno, narodnostno,
politiéno in informativno
poslanstvo med Slovenci
ob Rabi, skrbi pa tudi za
boljse razumevanje in
zblizevanje dveh dobrih
sosed - Madzarske in
Slovenije ter njunih
drzavljanov. Nenado-
mestljiv. je njegov prispe-
vek h kvalitetnejSemu
obvescanju o delu in
zivljenju nase narodne
manjsine na Madzarskem.
Vse ve€ ima narocnikov v
Porabju, kjer prihaja prak-
tino v sleherno slovensko
oziroma mesano druzino,
pa tudi v drugih srediscih
Madzarske, kjer zivijo
Slovenci, ga z veseljem
prebirajo. Mnogi dopis-
niki, predvsem iz Porabja,
miadina in Solski otroci, pa
tudi nekateri dopisniki iz
Slovenije, zlasti iz Prek-
murja, ga s svojimi
prispevki dodatno boga-
tijo. Tako se Porabja
veselimo tudi v mati¢ni
domovini Sloveniji, kjer ga
radi beremo.

Seveda bo ¢asopis pos-
tajal v prihodnje se
bogatejsi in razno-
vrstnejsi, postopoma bo

dograjeval svojo celovito
podobo. Morda bo v
prihodnjih letih prerasel
celo v tednik, se obéasno
ozaljsal s kaksnimi kultur-
nimi ali drugimi prilogami
in postal se bolj nepo-
gresljiv kriticni spremlje-
valec in vodnik Slovencev
na Madzarskem.
Vsekakor je Ze doslej
dokazal, da si ni mogoce

predstavijati Zivijenjskega
utripa in narodnostne oh-
ranitve porabskih Sloven-
cev brez lastnega glasila.
Dosedanije stevilke Porab-
jaso zgovorno potrdile, da
v teh obmejnih krajih ob
madzarsko-slovenski meji
Zivite €udoviti, skromni,
prijazni in pokonéni ljudje.
Porabski Slovenci ste v
preteklosti prestali veliko
hudega, mnoge pritiske in
krivice. Kljub vsemu ste
vzdrzali in ostali del slo-
venskega naroda na
Madzarskem, ohranili svoj
materni jezik, obicaje in
kulturo

Upajmo, da bo v
prihodnje lazje, saj imate
svojo narodnostno or-
ganizacijo, demokracijo
ter vrsto meddrzavnih
sporazumov med Mad-
Zzarsko in Slovenijo, ki
varujejo vase narod-
nostne pravice. Imate pa
tudi svojega prijatelja in
zaveznika casopis
Porabje

Ko se ob tem jubileju
pridruzujem ¢estitkam
urednistvu Porabja, vod-
stvu Zveze Slovencev na
Madzarskem in tiskarni
"Solidarnost” iz Murske
Sobote, naj velja sreéno
vsem, ki so karkoli
prispevali, da Porabje
redno prihaja in opravlja
svoje pomembno pos-
lanstvo!

Geza Bacic

KOLEDAR ZA MADZARE V SLOVENIJI

V DUHU DOSEDANJE
TRADICIJE

Naptar - koledar za Madzare v Sloveniji, predvsem pa
v Prekmurju, se tudi z letnico 1993 ni izneveril svoji
vecdesetletni tradiciji: prinasa obilo raznolikega branja
za zimske dni pa tudi tekste, ki imajo trajnejSo vrednost,
Nekaj novosti je pri pripravljanju koledarja. Zdaj tiskajo

publikacijo v Zalaegerszegu - kot pomo¢ matiéne drzave

manjsini v Sloveniji. Posrecena je tudi likovna oprema, ki
jo je prispeval akademski slikar Stefan Galic, se zlasti

fotografije, ki simbolizirajo 800-letnico Lendave. Kakor

vecino dosedanjih koledarjev je tudi letoSnjega uredil
Sindor Szunyogh.

Po koledarskem delu je prvi razdelek namenjen
druzini, domu in zdravju, torej koristnim napotkom, nas-
vetom in podobnemu, kar zanima druzine, vkljuéno s
slastnimi recepti za nekatera jedila.

Vsebinsko pomemben je drugi del, v katerem so élanki
in razmisljanja o narodnostnem Zzivlijenju. Denimo
prispevek Ferenca Hajosa o narodnostnem samoor-
ganiziranju potem, ko bodo nastale nove, manjse obéine
v Sloveniji. O razmerah in viziji v manjsinskem zivijenju
pise Laci Goncz. Sicer pa najdemo v koledarju élanke iz
kulturnega, narodnostno kulturnega in politiénega
zivljenja, pesmi in krajSo prozo domacih avtorjev ter
obilico fotografij z najpomembnejsih dogodkov za
manijsino in v sodelovanju med Slovenijo in Madzarsko.

Prava skoda je, ker se urednistvo ne odloci po zgledu
iz Avstrije za novoletni knjizni dar, v katerem bi ponudili
poleg koledarja se dve, morda tri knjige. Med
prekmurskimi Madzari je toliko literarnih ustvarjalcev, da
bi bila izbira lahko ustrezna in dolgoroéno naravnana.
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NASE SOLE (7)

PRVI MADZARSKO
SLOVENSKI SLOVAR

Pisci uébenikov za
Slovence med Muro in
Rabo so si prizadevali, da
sestavijo tudi slovensko-
madzarski in madzarsko-
slovenski slovaréek. Prvi
slovensko-madzarski
slovar je objavil v svojem
uébeniku iz leta 1730

reja Szalayja KRATKI
NAVUK VOGRSKOGA
JEZIKA za zacetnike
Knjigo so natisnili v Grad-
cu, na stroske Zupa-
nijskega odbora za
sirjenje madzarscine v
Zelezni zupaniji. Kljub
temu ni bil predpisani
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Miklos KUZMIC. LULIKOV
iz leta 1833 je - z
uébenikom vred - ostal v
rokopisu. Isto leto so izdali
KOSICEV ucbenik s
PRVIM MADZARSKO-
SLOVENSKIM slovarjem.

KOSIC je prevedel
madzarsko slovnico Im-

J
Solski uébenik. Siro-

masnejsi ucenci so ga
dobili - ne glede na veroiz-
poved - zastonj. KOSIC s
tem ucbenikom ni hotel
pomadzariti svojih roja-
kov, ampak kulturno dvig-
niti. Pomen znapja
madzarscine je KOSIC

strnil takole . deca
vogrski znajoca bi na
vogrskon na 2¢étvi, na

kosidvi, na mliatidvi itd.
vékso placo, i vckse
postenjc mejla... Sloven

slovenski tak ne pozabi’
Ali je to res tudi Se danes?
Ucbenik je zanimiv za
nas predvsem zaradi slov-
niénega izrazja - ki ga je
avtor sam sestavil (napr
vkiipglasnicke-soglasniki
-massalhangzok) - in za-
radi slovarja. V tem prvem
madzarsko-slovenskem
slovarju je ohranjenih
veliko lepih starih po-
rabskih besed. Na primer:
arasz - pedén, begy - krof,
puta, biztatni - drastiti,
bizonyitani - svedogiti,
bodnir - kolar, bokréta -
korina, buicsi - odpustek,
dithos bejsen, ck
zaglozda, emick - spoume-
nek, enyv - kelj¢, epe - Sug,
faggyi - loj, fecskendd -
bzekanca, goz - spar, hor-
tyogni - frkati, inas
sluzbenik, ing - srakica,
icce - Stica, kalap -
krnscak, klobiik, kalapacs -
hamer, kalasz - viat, kap-
pan - kopiuin, karika - potac,
kerilet - okroglina, kunyho
- ku¢a, megye - okroglina,
krajina, nad - trst, okol -
pesnica, dnként - szam
rad, orizni - varvati, Oriz-
kedni - hibati se, parlag -
prejlog, per - pravda, rini -
brécati, sajnalni - militi,
sarjii - otava, sovény - Séca,
sorét - Spri, suldo
bravicek, sziret - britva,
istok - kecka, vagyon -

bligo, vedleni - misiti se,
zabola - viizda.
Marija Kozar

SEMINAR ZA UCITELJE
SLOVENSKEGA JEZIKA

V ponedeljek, 25. ﬂanuaqa je v predavalnici

ovenije za Solstvo in Sport
oboti potekal seminar za uéitelje
pod

ZavodaRepublike S
v Murski
slovenskega jezika

nazivom

tivno delali in preizkusali vsebine, ki jih bodo
lahko koristno uporabljali pri pouku

Na seminar smo
sio enskega jezika iz dvojeziénih Sol v Poral

ovabili tudi ur‘jltelte

Komunikativne metode in pristopi pri pouku
slovenskega jezika. Seminar je vodila
profesorica Irena Kumer, Beda oska
svetovalka za slovenski jezik na urski
Soboti.

Komunikaciji, v vseh segmentih, namen-
jamo v solah v Sloveniji preceé pozornosti. Za
tako delo pa potrebujemo ucitelje, ki dobro
obvladajo sodobne pristope predvsem pri
jezikovnem pouku. Seminar je potekal v obliki
delavnic, to pomeni, da so prisotni ucitelji ak-

al, sta pnsta le dva, Elizabeta Majcan-Pint
|z Stevanovske Sole in Jozef Nemet iz
gornjeseniske. Skupni seminar) uéiteliev z
obeh strani meje so vsekakor pomembni za
izmenjavo izkuSenj in pridobivanje novih
pedagoéklh veden).
oben seminar bomo organizirali v
februarju v Monostru; upajmo, da bodo takrat
prisotni vsi ucitelji slovenskega jezika iz

porabskih Sol.
VALERIJA PERGER

PISMO IZ SOBOTE

NEKAK ME
ZVISKA GLEDA

Tak pise v Svetom pismi, ka je Boug napravo Eloveka
po svojoj podoubi. Bole o tom brodim, bole sam gvisen, ka
jetou rejsan. Ne mislim na tou, ka tudi Boug kak ¢lovek ma
dvejroke, glavou, noge, pavse drugo. Bole mi po glavej odi
misel na neka drugo. Boug zviska na nas gleda. In pri tom,
vidite, lidje najbole Bougi kcu) idemo. Neskermn praviti, ka
smo gli vsi tak3ni, dosta pa je tak3nih, ka se silijo ta viska,
gde je njim nej mesto. Pa s takdimi mamo mi, steri tu na
zemlej vrlo pa flajsno delamo, najvecjo nevoulo. Taksnim
se naci pravi mali bogovi.

Boug je, kak pravijo, eden sam. Te] mali bogouv pa ge,
ka se vse gible. Na vsakSom stopaji te steri zviska gleda pa
te ravna, kaksen moras biti, kak moras guéati, kak moras
biti obleceni, kelko moras delati, kelko trbej sluziti, ob sterg)
vori se kama naravnati pa eske puno drugih stvari. ESke pri
najboksi pajdasa) je skouz eden, steri je skouz malo vise,
kak so drugi.. Doma se pri vsakSomi zna, sto je tisti mali
boug, kama vse kunce v svoji rokaj. Tu guéa nega, vse mora
tak biti, kak on ali ona pove). Prinas doma je tou Zenina mati,
njou ste v mojom pisanji ze spoznali. Pri njoj diskusije nega.
Ske njeni mouz mora biti éista tiuma, gda una komando
prejk vzeme.

Kak vo s kuce stoupis, pa ides v bauto, ka si ka za gesti
kupis, pa nemres, ka ne bi na kaj taksoga naleto. Bautasi so
ekstra fajta mali bogouv. Ske sre¢a, ka Boug nej je zenska
pa ka v bautaj bole malo moski dela, vaci bi nej bilou za
preziveti. Dapa tou bi se njim dalo odpistiti, ka oni tudi majo
maloga boga nad seuv. Tou se zna. Tou so Sefi. Tej so malo
veksi mali bogouvi. Tej za sé ze vorvlejo, ka so ze jako blizi
tistomi pravomi gaspodi Bougi. In tej so najusi. Nej so mali,
pa nej so velki, tou so med ludsvom povejdano, nej luk pa
nej voda. Dapa zasé mislijo, ka so najbole visiko pa ka
najvec znajo.

Vupam, ka sam nej zdaj preve¢ cemerasto vovdaro, pa
ka nede steromi kaj lagvo na pamet spadnolo pa de steo z
menov kaj napraviti. Dapa tou de samo pokazalo, ka mam
Ske kak fejst prav. Vejtak pravijo, ka ¢ée macki na rep stoupis,
te skrnjavée. Pa prav pravijo, vej sam neka takSoga tudi ge
sam dozivo pa dam tomi éista prav.

Pelo sam se zbiciklinom. Bila je trda kmica. Posvejta
sam jasno nej meo, ali ka mo drligo, tisko ga nemo, vej se
niksi avto nej mimo prpelo. Ali naidnouk pred menov vo iz
kmice stoupi neksi clovek. Gda so se mi oci bole privadile,
sam spouzno nikoga drugoga kak samoga gospoda
policaja. "Gde pa mas posvejt?” Skrabo sam se po glavej,
obraco o¢i pa se delo, ka ne vem, o kom ide rej¢.

"Gospoud, mogo vas mo Strofati, nadi nejde. Siuzba tak
nalaga.”

Toélin je biu ista prazen pa sam brz zaco broditi, kak bi
ga prejk spravo. Bole kak sam brodo, bole sam nika nej
vonajso, ka bi najtou bilou. Policaj je Ske neka pripovedavo,
dapa sam ga ne| nika posluso, ka sam meo sam s sebov
probleme. Te se mi je pa zblisnolo. Zaco sam se delati, ka
sam malo nouri. Tulo sam, majuto z rokami, obracéo o€i, se
slino, cingo s skinkasom, pa delo vsefelé druge norije.
Policaj me en ¢as gledo, te pa pomali, gda je vido, ka se
nede mogo z menov pogucéati, tudi on zaco tak delati, kak
sam ge delo. Povem vam, ka sva se dobro razmila. Bole
nouro sam se napravio, bole mi je policaj nouro odgovarjo.
Mogouce bi se lejko cejlo nou¢ tak zguéavala, ée ne bi ge
v smej poco. Tak sam se zaco smijati, ka sam biciklin ta vrgo
pa se za blek drzo. Policaj me gledo pa pito, ka se smejim.

"Kak se ne bi, ¢e pa se tak dosta bole razmiva, kak ¢e bi
se normalno zgucavala.” Te je prebledno, patak lagvo zaco
gucati, ka bi ske té paper rdedi grato. Ka je pa te tadale
zmenov delo pa rajsi nemo guco. Gumibot je svoje napravo.
Kak koli ze, vrag pride vo z maloga boga, gda njemi
pokazes, ka je mensi, kak si on misli.

MIKI
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SLOVENIJE..

SUSPENZIVNI VETO

Po zasedanju Drzavnega
zboraje v Ljubljani pred dnevi
zasedal Se drugi, ‘zgornji
dom" slovenskega parlamen-
ta. Gre za Drzavni svet, v
katerem sedijo predstavniki
lokalnih in interesnih skup-
nosti. Svetniki so se odloéili,
dane bodo dali zelene |uéi za
pet zakonov, ki so jih pos-
lanci na svojem zasedanju ze
izglasovali. To je take im-
enovani suspenzivni veto.
Pomeni pa, da bodo omen-
jene zakonske akte poslanci
Drzavnega zbora morali Se
enkrat obravnavati In
sprejermati.

POSLANSKE PLACE

Medtem ko mnogi dr-
zavljani Slovenije zivijo na
robu prezivetja, pa si novoiz-
volieni posianci delijo 2.500
do 4.000 nemskih mark place
(v tolarski protivrednosti)
Poslanci pa bodo ob
privilegijih, ki jim jih za-
gotavlja zakonodaja, tudi
kaznovani, ¢e ne bodo
vestno opravljali svojih
dolznosti. Ge bo poslanec
recimo neopraviceno manj-
kal pri glasovanju v Dr-
Zavnem zboru, mu preti, da
mu bodo odvzeli dnevno
placo, povracilo stroskov za
prevoz na delo, za preh-
rano.., Prisotnost v dvorani
pri glasovanju bodo prever-
jali s pomoéjo racunalnika.

DRNOVSEK JE BIL
V DAVOSU

Slovenski premier dr.
Janez Drnovsek in finanéni
minister Mitja Gaspari sta
sodelovala na Svetovnem
gospodarskem forumu v
Davosu. Pogovarjala stase s
Stevilnimi gospodarstveniki
in politiki 1z vsega sveta,
Govora e bilo tudi o vstopu
Slovenije med polnopravne
¢lanice Efte, kar naj bi bila
vmesna stopnja za vkljucitev
v Evropsko skupnost, ki paje
ni pricakovati prej kot ob
koncu stoletja.

SINJI GALEB - ZAPLUL

V portoroski marini je
soproga slovenskega pred-
sednika Stefka Kuéan krstila
prvo jadrnico slovenske
obalne obrambe. Slovenski
Teritorialni obrambi jo je za
simboliéno najemnino oddal
v najem poslovnez Vlado
Petrici€, ime - Sinji galeb pa
s0 ji izbrali bralci Slovenskih
novic. Jadrnica bo sluzila za
usposabljanje slovenskih
mornarjey,

MI SLOVENCI,

MI SE NE PODAMO... (3)

KNJIZNA SLOVENSCINA - PORABSKA
SLOVENSCINA

V zadnji numari nasi
novin smo zapisali, ka so
se inda svejta nistarni
slovenski pisateli, intelek-
tualci pa politiki dosta
stiukali, ka ¢e Slovenci
nedo postivali svoj gezik,
svojo kulturo, te ostanejo
narod hlapcov.

Gezik je ranc¢ taksi, kak
kaksi gracenek (ogracek),
steroga ¢e nemo gnojili,
gorkopali, okapali, polej-
vali - enkrat samo na nikoj
pride. V njem nedo rasle
rauze, paradajs, paprika,
kapiista, mrkevca. Ce ga
zapistimo, ve¢ nede
gracenek. Istina, ka te de
to kaj raslo v njem, depa
nej tisto, ka bi tarbolo, liki
divide Scabe, kaprlivdie,
grmauvdije..

Zaka se je tarbej skrbeti
za gezik? Zaka ga je tarbej
polejvati, gnojiti pa
okapati, ka naj z njega
grata lejpi gracenek? Nej
zato najbole, ka naj lejpi
bau. Tau to, to. Prva
funkcija enotnoga gezika
je. naj se tisti, ki en gezik
gucijo, razmejo. Samo
zbrodite si, ka bi v
strasanjski veliki Meriki
delali, e bivsiksitisti gezik
guco, s steroga rosaga je
priso? (Vendrak nega

takse drzave na svejti,
odkec binej 8li v Zdruzene
drzave Amerike.) Eske In-
dijanci (Apaci, Irokezi,
Komanci) se morejo tak
zveksoga naveiti engliski,
¢e skejo tam Zziveti. S tem
pa niske ne pravi, ka bi
Italijani, Madzari, Francuzi
ali Slovenci v Meriki nej
smeli gucati italijanski,
vogrski, francuski ali
slovenski.

Povejmo ¢&e bi na
Vogrskom nej nicali zvek-
soka enotni madzarski
knjizni gezik, te bi se lidge
paulek rusosSke ali
romunske grajnce pa
Madzari na nason koncu
buma 16 nej trnok razmeli.
Ce bi se nej baudvoji v
Saulaj veili kufturni knjizni
gezik. Tau pa ne zna-
maniije, ka bi en dialekt
grsi buu, kak knjizni gezik.
Nikso fele formo nej. Reci
v kulturnom vogrskom
geziki - jossz, hol voltil,
hovia mész - so sami po
sebi nikanej lepse, kak
njini pari v madzarskom
dialekti - gyiissz, hun vota,
ha misz. T¢é slednje rece so
samo zato malo Spajsne,
ka norme djezika drugo
zelejo. Ka ¢e nede ene
norme, te de naslednje

vsiksi nika po svoje zaéno
guéati, pa te lidgé nas-
lednje nedo razmeli en
drugoga.

Lidgé, steri slovenski
guéimo, to dosta fele
dialektov govorimo. Ce bi
nej bilau enoga enotnoga
slovenskoga gezika, te bi
se buma dostakrat lidgé
ran¢ v mali Sloveniji nej
dobro razmeli: povejmo
Prekmurci s Primorci
pauleg maurdja.

Kaj bi bilau, povejmo, ¢e
bi na postijaj pa na Zelez-
nicaj nikse norme nej
bilau? Ali za fligare v lufti,
pa Sifte na oceanaj? Eske
tak kelko nesre¢ pa nevol
geste. Kaj bibilau, e bi mi,
ki zivimo v Zelezni
Zupaniji, z lejvi kraj voazili
avtone, kak v Angliji, v
sausadni Zalski Zupaniji
cikcakasto, v veszprémski
pa tak, kak konj skace v
sahi? Istina pa je, ka bi se
doma na svojom tranki
leko siikali z nasim
autonom eske tak to, kak
kaksa kaca, ce bi se steli,
ali pa po dvej kolej vozili,
na cestaj pa nej...

Niske na tom piiklavom
svejti ne pravi, ka bi
knjizne besede: mis,
Zzolna, veverica lepse

bili,kak porabske: miis,
zuna, zebarca. Ceden
clovek tau to nede pravo,
kamiv Porabji - na svojom
tranki - ne smejmo tak
gucati. (Ce dobro vem, ge
zdaj to v gorénje-
sinéarskom slovenskom!
dialekti pisem. Depa ce de
mi stoj tak pravo, ka je tisti
auto, Steroga po tranki
nakak vsevkriz vozi, pa nej
tak, kak je normirano na
postijaj, autocestaj, nej
auto, liki krava, stera se je
od komance nadila - o
taksom cloveki sige buma
mislim svoje. Ranc tak,
kak o tistaj, Steri tak
pravijo, ka je ta rej¢, v Steri
ge zdaj pisem, nej
slovenska.)

Tau je skor tak, kak ce
nakak ma povejmo en
gvant za svetek pa en
gvant za delavi den. Pa bi
o tom, nej tak lejpom
gvanti pravili, ka je tau nej
gvant, liki picikli...

Cloveka véasik vse v riti
stageéa. .

(Ne zamerite mi za tau
rejé. depa tistoma tali
nasoga tejla, na Sterom
sedimo, se v knjizni
slovenscini ranc tak pravi,
kak v porabskom guéi:
rit.) Francek Mukié¢

"DEJDEK BABO V RAUR POVESO..."

23 in 24. japuara smo
nepozablene spomine dobili od
KUD- a Mura iz Murske Sobote
23. s0 na Dolenjom Seniki, 24
pa na Gorenjomn Seniki plesali
pa spejvali nasi gosti. Te| pevci
pa plesalci so delavci fabrike
Mura v Murski Soboti. Nji vodi
nasa stara, dobra padaskinja
Marija Rituper

Na Dolenjom Seniki so se
lepau vkup zbrali ludje. Steri so
gledat prisli program. Zdaj, ka
smo mimo toga programa,
gocijo eden drugomi, ka je leko
Zau tistoma, Steri je nej priso,
zatok ka Steri so tam bili, so nika
sploj lejpoga doziveli.

Na Gorenjom Seniki smo v
nedelo po mesi zmetno cakali
lidi. Zenske so malo eske vecer-

nico molile, moski so pa malo
pred programom Spricer Sli pit.
Ne| dugo pa, da se je kulturni
daum tak napuno, ka je tak ie
dugo ne| biu napunjeni. Mislim
plesalci pa pevci so tomi til radi
bili, €e rejsan so nistarni strasne

bolezni meli od nasoga slatkoga
vina, Stero je nji prvi vecer
vujznilo. Tak so se vkip pobrali,
ka je tau trplenje lustvo nej
vpamet zelo. Veseli, pa dobri so
bili. Tak na Dolenjom Seniki,
eske bole pa na Gorenjom
Seniki, je lustvo vkap dihalo
(lelegzett) s pevci pa s plesalci.
Tome zrok je pa nej Zmetno
najti. Pevci pa plesalci KUD-a
Mura so najvec prekmurski
pesmi pa plese naprej davali.
Tau je pa blizu nasi srcam, nasoj
pesmi. Marija Rituper je pa tak3a
voditelka, ka go leko iSces, dapa
tak3e ne najdes. Dirigera zbor,
Spila z razliénimi instrumenti,
napoveda program, vse zan-
dolej. Dobro zna, kak trbej lidi v
dobro volo sprajti. Gda smo Ze

poslusali pa vidli razliéne, lejpe
pesmi pa plese, te so pevei na
konci spejvali pesem, Stera je
nam tu spoznana. Skurok vsi
lidje so z njimi spejvali etak:
"Dejdak babo v raur poveso.
Baba v rauri mukala, doj po
dedi..." Na Gorenjom Seniki po
programi so se pevci pa plesalci
srecali s seniékimi plesalci. Par
minut pa je velka veselica nas-
tanila. Plesali bi do vecera, do
zranka, Samo ka vsakSom| deli
gnauk konec pride. Etak smo si
pa zbaugom prajli

No, etak je bilau. Lidje pa
etak pravijo: “Furt nam etakse
pripelajte. Tau mi ti razmejmo."

KUD Mura! Vsem lejpa
(h)vala. Lepau se mejte pa
drgaué pa pridte.  |. Barber
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PORABSKE DRUZINE

PRI SOBOLICI V SAKALAUVCA

Tak sam si mislila, not
staupim k njim. Oni so
taksoga véeni, k njimdosta
ludi odi za sivanja volo. Ma
biti, ka do tak mislili, ka si
ge tii nika dam Sivati. Nej
so se trnok radi prejk dali,
da bi pisala od njij. Te smo
pa ranc nej vpamet zeli, pa
smo si Ze fejs prpovejdali
od njij.

IStvan Nemes, Elizabetin
mauz, je v Sakalauvca
rojeni. Elizabeta je pa iz
Stevanovec. Oni so slo-
venska drzina. Sedem-
najsto leto sta ze oze-
njaniva. Tri deteta mata,
eske so vsi Saularje. Attila
se za tislara v¢i, Gabor se
v Sombotela za auto-
mehanika véi, mala Kris-
tina pa zdaj odi v ausmi
klas.

Istvan Nemes je krémar
v Slovenskoj vesi. Eden
tieden dela, ednoga |e
doma. Doma kaulag rama
vsigdar djeste delo. Zivino
tit majo, etak pa tistim furt
trbej nika pripraviati. Zam-
lau tii delajo. Vse si sami
prpauvajo, ka njim po-
trejbno.

Erzika, ti si vsigdar
privatna sobolica bila?
pitam go.

"V Varasa sam se
vonavéila za sobolico. Po
tistim se pa v Varasa v
fabriko prisla za sobolico.
Tam sam spoznala moza,
on je tam bio technik. 1976.
leta sva se ozenila. Miajsi
so bili eden za drugim,
dosta sam doma bila. Gda
so miajsi mali bili, dosta so
betezni bili, pa sam furt
mogla doma ostati, Etak
smo si pa tak zbrodili, da

mo doma privatna
sobolica."
Dosta dela mate?

Nauvo morate vec Sivati
ali je ve¢ popravlanja?
"Zdaj, ka lidje odijo v
Avstrijo, kiiptivajo pono-
Seni gvant, mam dosta za
popravlanja. Nej sam
¢emerna za toga volo, s
tem je menja dela, pa
prsluzis tii leko bola. Ka se
pa slisi za nauvo §jivanje,
tau ti ran¢ dojda. Furt

V Sakalavca so ednoma tala vesi liidje sami dali
ime. Tak pravijo, ka so oni Indijanci, te tau vesi se
zové Indijansko naselje. Kak je do toga prislo, ze
gviisno ne vejo, tao je pa istina, ka so nej éemerni,
ce nji etak zovéjo. V tej izaj naveksa mladi zakonci
Zivejo pa se tak ciiti, da tiij lepau vkiip drzijo, dobro
se majo. Red drzijo kaulag seba, nauve iZe so si
zozidali, delajo, skrblivi so pa miadi. Aj bi vsaksi
vedo, gde je pa tau Indijansko naselje, vam morem
povedati, ka tam, kak pridemo v ves.

Na levo bliizi postije stoji tri nauvi, lejpiiz. Ta prva
eske nikso tablo ma vidjano, oci se tam véasik
stavijo. PreStem tau tablo, gde je napisano, ka vtau
izi dela sobolica Elizabeta Nemes.

mam kaj nauvoga Sivati."

Po vasnicaj je eske
zdaj itak taksa Sega, ce
povejmo je v vesi buca,
ali pa vizen ali kaksi
svetki, te si Zenske dajo
nauvi gvant Sivati?

“ltak je taksa Sega. Pred

taksimi svetki telko dela
mam, ka najveckrat svojo
delo ne morem opraviti.
Vsaksi bi rad lejpi bijo,
pokazo kaj nauvoga, lej-
poga. Pomojem je tau nor-
malno. Zenska aj di nasé."

Sami delate ali mate
pomoc?

"Ze druga dekla se
vonavei pri meni. Istina, ka
sprvoga reda je inas nej na
pomaué¢, bola na brigo,
dapa sledkar ze pomaga
ti, ée je za tau."

Za kakso velko krajino
delate, odkec k vam
nosijo Sivat?

‘Leko povejm, ka od
Verice do FarkaSovec pa
vse sausadne vasnice. Tau
se nej trbej bojati, ka sleka
ne najdejo. Malo je nas
sobolic, vsigdar menja."

Zakoj je tau tak? Dosta
porcije morate placiivati,
ali je delo zmetno?

‘Tau tu pa tisto tu. Nej
ranc porcije, litji za penzijo
e dosta trbelo placuvati
Zdaj je ze malo baukse,
dapa tistoga reda so dosta

4

zapravili s tem, dosti ji je
doj prajlo mastrijo. Delo je
titnejleko. Sploj pa nejtak,
ce je clovek doma pa ma
eske dvej ali tri felé dela.
Ne tauzim se, dapa edna
Zenska vsepovsedik vec
mora napraviti kak stokoli
vdrzini. Tau se ne da, ka bi
ge samo $ivala. Moram biti
vertinja, mati, zena pa
sobolica nagnauk."

Tak vidim, ka nejmate
volau tadale delati kak
privatna sobolica. Dobro
sem vas zastaupila?

"Dobro. Tak ratunam,
ka mo znauvi¢ delat iisla.
Vleti, gda ve¢ nemo mejla
inasa, ¢e se mi der préika,
delat mo. Tau pa ne
povejm, ka bi po dela kaj
nej napravila tauma ali tis-
toma. Samo doma nemo

tadale delala za volo tisti
zrokov, ka sem ze prajla.
Zviin tisti zrokov ka sem ze
povedla, eske dosta driigi
ti mam. Povejmo, z
listvom delati je nej leko
Ge sam tak, da bivsakSomi
rada pricajti pa najbauksa
napravila. Tau se mi
veckrat ne prsika. Te ma pa
tisto dugo bantiva.”

Ka pa sliiz? Nej je
bauksi etak, litji bi delat
ojdli?

“Morem povedati ka je
dosta baukse, ce delat
odim. Tisti sliiz je €isti, nej
trbej tau pa tisto od place
vkraj dati."

Od mlajsov ste prajli,
da Attila pa Gabor se ze
dale véita. Ka pa mala
Kristina? Ona de ti
sobolica?

"Baug vari. Tau bi ge nej
dopistila. Kristina je dobra
z matematike, racunal-
nistvo de se véila. Ze smo
vopoglednili saulo. Ali v
Varasa v strokovni sauli ali
pa v Cepregi v srednji sauli
bi go radi dali vovéiti. Ona
za tau ma volo."

Elizabeta, dosta sva si
gucale najbole od
vasega dela, od dece, od
vase drzine. Ze na
zacetki sva prajle, ka ste
vislovenska drzina, ka se
vas stariSov slisi. Ka pa
deca, zna slovenski?
Doma gocite slovenski?

"Morem povedati, ka nej.
Najveckrat v drzini vogrski
goc¢imo. Nasa deca, na
Zalost, ne guéi slovenski.
Tak so se navadili. Ge
dosta gucéim slovenski,
sploj pa s kunéafti. Istina,
ka so se vecCkrat vosmejali
Zz mene, ka prej ne guéim
po sakalauvskom. Ge tak
mislim, ka za nisterni lejt
ve¢ po tej nasi vasnicaj
nisée nede guco
slovenski."

Viipajmo se - dobro bi
bilau - ¢ée bi v taum nej
meli istino. Od nas (vas)
starSov je tau tii odvisno
(fiigg).

1.B.

...DO
MADZARSKE

Zveza
Slovencev na
Madzarskem

prireja 27.
februarja 1993
od 20.00 do
02.00 ure

SLOVENSKI
PLES

v avli osnovne
Sole v Monostru

Igral bo
ansambel
MAGNET

PRISRCNO
VABLJENI!

DRAZJI POTNI LIST

Pricakovati je, da se bo
v bliznji prihodnosti spre-
menila "cena’ potnega
lista. O tem je na tiskovni
konferenci spregovoril
notranji  minister R
Madzarske. Povedal je, da
bodo dvignili takso pot-
nega lista, s tiso¢ na pet-
tiso¢ forintov, veljal pa bo
10 let (sedanji namrec
velja 5 let). Seveda bo
moral parlament prej
spremeniti zakon o tak-
sah. Ker naj bi se to kmalu
zgodilo,je mnogodrzavija-
nov pohitelo na pristojne
oddelke na uradih, v Zelji,
da si priskrbijo novi potni
list $e pred spremembami.
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SODELOVANJE ARHIVARJEV

Arhivarja Aleksandra
SERSE iz Ljubljane in
Antosa LESKOVEC iz
Maribora Ze vrsto let
prihajata v Arhiv Zelezne
Zupanije evidentirat
gradivo za Prekmurje.
Sprasevali smo ju o
njunem dosedanjem
delu in o naértih v
prihodnjem.

M.K: - Gospod Les-
kovec, od kdaj prihajate v
Sombotel in kaj vse ste ze
evidentirali?

AL: - Od leta 1974
evidentiram gradivo za
zgodovino Slovencev. Deli
Prekmurja so_  pac
pripadali pre] Zelezni
oziroma Zalski zupaniji
Po programu, ki je bil
sestavljen v zacetku
sedemdesetih let, mi je
bilo dodeljeno obdobje od
leta 1850 do Sestdesetih
let, to je obdobje
Bachovega absolutizma
na Madzarskem. Takrat so
nastali novi uradniski ok-

M.K: -
Za kateri
okraj ste
se
zanimali?

AL -
Najprej §
sem pre- H
gledal gra- &
divo mur-
skosobo
skega ok-
raja, po-
tem sem
pa zacel
evidentira
ti gradivo
Zelezne
Zupanije v Bachovi dobi.
Od leta 1983 sodeluje z
mano pri tem delu tudi
kolegica iz Arhiva
Slovenije.

M.K: - Pred desetimi
leti ste se torej pridruzili
gospodu. Gospa Serse,
za to delo ste se odlogili
zato, ker znate mad-
Zarsko ali pa zato, ker
Vas zanima to gradivo?

A.S: - Pravzaprav so me
dolocili. Malo sem
razumela madzarsko,
znala nisem ni¢, ko sem
zacela z gospodom Les-

kovcem hoditi sem. Sicer
sem zacela z gradivom, ki
je nemsko, tako da zame
madzarséina ni bila
tezava.

M.K: - Kaj sta ob
vajinem zadnjem bivanju
v Sombotelu izpisovala?

AL: - Zacel sem ob-
delovati gradivo dobe
dualizma na Madzarskem
od leta 1867 dalje. Leta
1992 sem en teden
pregledoval gradivo nove-
ga murskosoboskega ok-
raja, ki pa je bil manjsi kot
prej v Bachovi dobi.

M.K: - Kaksna je usoda
teh izpiskov, tega
evidentiranja?

AS: - Vse gradivo, ki se
evidentira izven meja
Slovenije, se zbira v Arhivu
Slovenije in vsakdo si
lahko potem pogleda tam
te nase izpiske. V konéni
fazi pa bomo izdali inven-
tar, kot smo Ze izdali za
tesko pa italijansko
podrocje

M.K: - To gradivo se ne
da posneti na mikrofilm?
Treba je podatke iz-
pisovati iz ve¢ dokumen-
tov?

A'S: - Doloéene fonde bi
se dalo posneti na mik-
rofilm, samo do zdaj nibilo
tega predloga. Letos bom
to predlagala v dolgoroéni
plan.

M.K: - Vi podatke samo
evidentirate ali tudi
publicirate kaj iz tega?

A.S: Kar izpisem,
pretipkam in oddam za
tiste, ki bodo to kasneje

objavili. V bistvu je ar-
hivsko delo vta namen, da
bodoé&im raziskovalcem
omogoci, da si 2e doma
pogledajo, kaj bi se lahko
na Madzarskem poiskalo.

M.K: - Gospod Les-
kovec, ste Vi enakega
mnenja?

A.L: - To akcijo vodi
zaenkrat Se Arhiv Slo-
venije. Jaz svoje izpiske
posiljam v ta arhiv. Sem pa
sam del tega, pa tudi
novejsega gradiva, ki ga
imamo nekaj v maribors-
kem arhivu, 2ze uporabljal
pri lastnem raziskovanju
In sicer sem sedaj kon¢al
z obdelavo obcinskega
sistema dobe dualizma v
Prekmurju, ki je razlicen
od sistema ob¢in v vegjem
delu Slovenije.

M.K: - To je ze ob-
javljeno ali zdaj pri-
pravljate za objavo?

A.L: - Prvo sem pripravil
za Dan Arhiva Zelezne
Zupanije v letu 1991.
Drugo pa sem pripravil za
objavo v Zborniku sobos-
kega Muzeja. Del tega
sem pa prebral ob praz-
novanju 800-letnice Len-
dave.

M.K: - Gospod Les-
kovec, Vi ste si eviden-
tiranje izbrali ker vas je
zanimalo to gradivo, ali

pa zato, ker znate
madzarsko?

AL: - Branja v
madzar§éini sem se

nekako sam privadil. Del
obmo¢ja Pokrajinskega
arhiva v Mariboru obsega
tudi Prekmurje in v nasem
arhivu imamo 3Se od
njegove ustanovitve v stari
Jugoslaviji prekmursko
upravno gradivo. V Murski
Soboti niarhiva, tako da je
nas arhiv tudi prekmurski
arhiv.

M.K: - Ali imate del
dokumentov za Prek-
murje na Madzarskem,
gradivo za prekmurske
Madzare pa v Mariboru?

A.L: - Da, tudi. Skupaj z
Arhivom v Zalaegerszegu
smo pripravili razstavo ob
800-letnici Lendave.
Sodelujemo s skupnostjo
madzarske narodnosti v

NASE PESMI (42)
KAJ SI MICKA, TAK GIZDAVA

Kaj si, Micka, tak gizdava,

ti tak Stimas, kaj si sama,
nej si sama, kaj so tri, juhej,
vsaksa jaksa, jaksa, kak siti.

Jaz bi tebe rada mejla,

daj bi za volo mater smejla,
mat’ se z menom krega|o, juhej,
daj premalo hiz'co, hiz'co mas.

Hisica je ne) premala,

|az sem decko kak se Sika,

za en mejsec ali dva, juhej,

‘de se moja Micka, Micka jokala.

Ne bom se ni¢ ne jokala,
drug'ga fanta bom si zbrala,
Steri ima dosta vse, jube),
hisico paj na stoka dva.

Steri ima dosta blaga,
tisti tebe ne poiske,

Steri ima dosta vse, juhe,
tisti tebe, tebe ne spozna

(Gorenji Senik)
-mkm-

Prekmurju. Veliko vecji del
starega gradiva za Prek-
murje pa je v arhivu v
Zelezni in Zalski zupaniji.
Raziskoval sem tudi celo v
Budimpesti.

M.K: - Kaksne nacrte
imate v prihodnje?

A.L: - Vprasanje je,
koliko bom se lahko delal.
ker bom poéasi upokojen
Ampak mislim, da se boto
evidentiranje gradiva
nadaljevalo. Mora ga
nadaljevati tako Pokra-
jinski arhiv v Mariboru,

kakor slovenski arhivi
sploh. Pred dvema letoma
sem koncal delo v okviru
sporazuma o kulturnem
sodelovanju med bivso
Jugoslavijo in Madzarsko.
Mislim, da prav zaradi
tega, ker smo zgodo-
vinsko povezani - Prek-
murje je bilo prej v okviru
Ogrske, in ker imamo mi
madzarsko narodnost -,
se bo moralo to sode-
lovanje nadaljevati.

Marija Kozar

Spremljajte televizijsko oddajo

SLOVENSKI UTRINKI

vsako drugo soboto ob 11.10 na 2.
programu madzarske televizije.

Naslednja oddaja bo 13. februarja

—_— e e Porabje, 11. februarja 1993 ————————
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KA JE TAU?

KAK SE ZOVE
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v Slovenskoj vesi
vSakalauvei.........ooooioiiiinns
Kaksomicali. ..o

RESITEV 1Z PREJSNJE STEVILKE

kozol (izgovarja se kozou) - majhna posoda iz lubja
2a nabiranje jagod

kaszu, eperszedo kosir - (nyir) fakéregbdl haj-
togatott edény erdei nyiimalcs (pl. szamaca)
gyuijtéschez, isznak is beldle

Tak se zove

na Gorenjon Siniki: kozaur

v Ritkarovci: kozau

na Verici: kozau

v Stevanovci: kozau

v Andovci: kozau

v Slovenskoj vesi: kozau

v Sakalauvci: kozola

Tak so niicali: z drejva so skaurdjo dojpotegnili,
vkupvugnili, s trnom ali malim botom vkupnaredili.
Djagode so nutbrali v lasej pa so pili to s toga. Ce stoj
naglo pigé, ma pravijo na Gorenjon Siniki: "Pige, kak

kozaur!"
c o\ (oo
@
)L/ \&

OTROSKO VESELJE NA
KMETIH

Na kmetih pozimi koljejo prasi¢a. Koline so bile véasih
domaci praznik. Ker je bilo ta dan posebno veliko dela,
so prisli pomagat tudi sosedie.

Tudi danes jih povabimo na pomoc. Sosed pomaga

zaklati prasica, nalijejo nanj krop, €istijo $¢etine, obesijo
ga na "Sragle", razreZzejo ga na dvoje, cvrejo mast,
naredijo klobase.

Danes Ze veckrat koljemo prasice na leto, zato o nivec
tako velik praznik, kljub temu pa se mi otroci veselimo
tega dneva.

Laci Kainc
0S Gornji Senik

PRPRAVLAM SE NA FASENEK

Saulski fasenek bau 20.
februara. Tisti den fejs
cakam, ka se ge to nut-
naravnam za nika. Vejte,
tau je tak$o velko delo, ka
mi skor cejla druzina
pomaga. Mama mi Siva
gvant, sestra mi pa dela
masko za obraz. Ge pa z
lampi pa z oéami gledam,
ka delajo. Tau vejm, ka bi
rada bila med bauksimi

Zdaj vam ne ovadim ka
baudem, dapa ce ste fejs
najgeri, te vsi pridite na
fasensko nedelo na
Goreniji Senik pa te vidli, ka
bau.

Ce pa tau nej mogauce,
te pa lejko vonajdete iz
krizanke, ka baudem ge.

Anastazija Bajzek
OS Gorniji Senik

T

_ KRI-
ZANKA

. Na t¢ den nej slabaudno masau gesti
. Narava bejla grata, ce de

. S tejn podértas nika

V stali stogijo pa mlejko dajo

Po snagej se vozimo z njimi

11. mejsec v leti

Tau smo mi

Mala iita

. Domanja zival (keco ma)

OONDO SN =

Uspesno resitev vam zelijo: otroci 4. razreda
0S Gorniji Senik
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Foto:
Sandor Roth

Ime izvira iz v hebrejscini
napisane Stare zaveze,
sicer po izgovoru sosanna.
Pomeni: lilija.

Iz hebrejscine se je to
ime preneslo v latinscino
kot Suzana. Ker mad-
zarscina namesto latin-
skega "s"-ja uporablja ¢rko
2", je pri nas to ime
uporabljeno kot Zuzana,
na vzhodnem _ delu
Madzarske pa kot Zuzina.

Med tistimi, ki so nosili to
ime, najprej moramo
omeniti Zuzano iz Stare
zaveze, ki je omenjena v
Xlll-em poglavju knjige
preroka Davida.

V evropsko kulturo je iz
Starega testamenta prislo
ime Zuzana. To . ime je
nosila rimska sveta
Zuzana, héerka svetega
Gambinusa, vnukinja
papeza sv. Caiusa.

Druga sv. ZuZana je
héerka palestinskega
poganskega (krivo-

IMENITNI GODOVI

"NA DAN ZUZANE SE
OGLASIJO SKRJANCI"

verskega) duhovnika in
judovske zenske. Po smirti
starSev se je dala krstiti in
je vse imetje razdelila med
revne. V €asu cesarja
Julijana so jo za to usmrtili

V casu Arpadincev se 2
imenom Zuzana ne
sreéamo. Ravno tako ne
srecamo tega imena v
gradivu, obdelanem do |.
1400.

V naslednjem obdobju
pa najdemo doloceno
stevilo Zzensk s tem im-
enom. Med temi je po-
membno omeniti Zuzano
Lorantffy, rojeno okrog |.
1600 in Zeno |. Gyorgya
Rakdczija. V tem obdobju
je zivela tudi Zuzana
Karolyi, zena v letu 1620
okronanega madzarskega
kralja Gaborja Bethlena. V
koledarju je toime veckrat:
19. februarja, 11. avgusta
in 20. septembra. Prvi god
je po protestantskem
koledarju, god v avgustu je
dan smrti svete rimske
Zuzane, drugi pa dan
druge sv. Zuzane.

Pri Madzarih najdemo

vec oblik: nemsko Susan-
no, Susanne, slovasko
Zuzana, romunsko Suza-
na, Sosana in slovensko
Suzano

Zuzanin god ima
prerokovalno vliogo v
vremenoslovju. Verjeli so,
da Zuzana odnese sneg in
uglasi skrjancke. Tako
govori o tem slovenska
ljudska pesem:

"Skrjanéek poje, zvrgoli,
se bel'ga dneva veseli,
skrjancek poje beli dan,
pozdravlja hrib in plan.

Skrjancek poje, zvrgoli,
ker tebe, kmeti¢ gor
budi:"

Ceprav v zadnjih letih
snega nitreba odnesti, ker
ga ni, vsi pricakujemo
Zuzanin god, ki uglasa
skrjanckov glas, sicer v
upanju na blizajo¢o se
pomlad.

Zuzanam pa zelimo
veliko veselja in srece!

Erika Glanz

NIKA ZA SMEJ

ZA NASO DECO NIKA SMEJSNO

Nasa mala Jolanka je
menksa kak njeni vrstniki
pa se v tem tii lauci od niji,
ka napona raztraoSane
vlasé ma. Eden den so se
v Sauli pojbicke caunali
njej. Kricali so za njauv
etak: "Jolanka, Jolanka,
takSe vlasc mas kak tisti
navli na Sonzetaj, Stere je
votar naupak obrno.”

Nasa mala Jolanka se je
pa nej njala pa njim je etak
nazaj oblisnila: "Zdaj ze
vem, zakoj telko somarov
skace kaulag mene."

Nas mali Laci tu v saulo
odi, pa velko problemo
ma. Ne vidi redno, sploj pa
nej dalec. Edenden je tiiv
saula, pa me skolnik etak
pravi: "Laci, sedi si not v
prvi red." Laci se naprej
znosi, pa gda si doj sede,
ga skolnik pita: "Laci, zdaj
dobro vidis?"

Laci zdaj etak pravi:
"Dobro vidim, gospa
leranca.”

Nasoga maloga Fran-
cina mama k masari posla
po svinsko mesau. Tauma
tii gor da, aj pita masara,

kak najdugse leko svinsko
mesau drzi, ka se ne pok-
vari.

Franci de v mesarnico,
prosi mesau pa pita, kak
dugo leko svinske mesau
drzi. Mesar pa zdaj etak
pravi: "Dragi mali pojep. Idi
domau, pa tak povej
mami, ka najdukse tak
leko svinsko mesau drzi,
¢e svinjau Zivo nja."

|. Barber

PORABJE

CASOPIS ZVEZE
SLOVENCEV NA
MADZARSKEM

Izhaja vsak drugi Cetrtek

Glavna in odgovorna urednica
Marijana Sukié
Naslov urednistva: H-9970
Maonoéter, Deak Ferenc ut 17,
p. p. 77, tel.: 94 /80-767

Tisk:
SOLIDARNOST
Arhitekta Novaka 4,
69000 Murska Sobota
Slovenija




